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There will be a meeting of the Textiles Surveillance Body on Monday 
Tuesday and Wednesday, 28 to 30 January;, starting at 3.00 p.m. in Room F 
Centre William Rappard. 

The points for discussion are as follows: 

1. Preparation of a catalogue of all cases where the provisions of agreements 
entered into involve variations from the provisions of Annex B of the 
Arrangement. 

2. Approval of the draft report of the first meeting (TEX.SB/17/197). 

3. Review of notifications 

A. Pending notifications 

(a) Canada/Japan - Article k (TEX.SB/U86); 

(b) EEC/Turkey - Article 7 (TSX.SB/U9U). 

B. New notifications 

(a) Austria/Hong Kong - Article k (TEX.SB/H96); 
(b) United States/Pakistan - Article k (TEX.SB/U97); 

(c) United States/India - Article k (TEX.SB/U98); 

(d) United States/South Africa - Articles 7 and 8 (TEX.SBA99). 

C. Reports on status of restrictive measures in accordance with Articles 11:11 
and 12 

(a) Switzerland (TEX.SBA87); 

(b) Korea (TEX.SB/U93). 

U. Other business. 

Note: An informal meeting will be held in Room F at 9.30 a.m. to discuss the 
questionnaire related to the catalogue of cases involving variations 
from the provisions of Annex B of the Arrangement. The date of this 
meeting will be Monday, 28 January. 

"Tlinety-seventh meeting. 

./. 



ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS CONFIDENTIEL 

DOUANIERS ET LE COMMERCE *?f̂ %so 
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PROJET D'ORDRE DU JOUR DE LA DEUXIEME REUNION (198Q)1 

L'Organe de surveillance des textiles se réunira les lundi 28, mardi 29 et 
mercredi 30 janvier. La réunion, qui se tiendra à la salle F du Centre 
William Rappard, s'ouvrira à 15 heures. 

Les questions à* examiner sont les suivantes: 

1. Etablissement d'un catalogue de tous les cas où les dispositions des accords 
conclus impliquent des écarts par rapport aux dispositions de l'annexe B de 
1'Arrangement. 

2. Adoption du projet de rapport de la première réunion (TEX.SB/W/197). 

3. Examen des notifications 

A. Notifications en instance 

a) Canada/Japon - Article k (TEX.SBA86); 

b) CEE/Turquie - Article 7 (TEX.SB/U9U). 

B. Nouvelles notifications 

a) Autriche/Hong-kong - Article h (TEX.SB/U96); 

b) Etats-Unis/Pakistan - Article k (TEX.SBA97); 

c) Etats-Unis/Inde - Article k (TEX.SBA98); 

d) Etats-Unis/Afrique du Sud - Articles 7 et 8 (TEX.SBA99). 

C. Rapports sur la situation des restrictions présentés conformément à 
l'article 11, paragraphes 11 et 12 

a) Suisse (TEX.SBA87); 

b) Corée (TEX.SB/1+93). 

k. Autres questions. 

Note: Une réunion non officielle, consacrée à l'examen du questionnaire relatif 
au catalogue des cas où les dispositions des accords conclus impliquent 
des écarts par rapport aux dispositions de l'annexe B de l'Arrangement, 
aura lieu le lundi 28 janvier à la salle F. Elle commencera à 9h.30. 

Quatre-vingt-dix-septième réunion 
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